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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichstrom / -spannung

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit  
Verpackungsmaterial und Gerät.

6-Stunden-Timer mit automatischer Wiederholung 
im Tagesrhythmus

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzhandschuhe tragen! 

Spritzwassergeschützt

Batterien inklusive

Für innen und außen

Gesamtlänge ca. 1,9 m, davon ca. 0,5 m Zuleitung
Höhe inkl. Erdspieß: je ca. 35,5 cm

Gesamtlänge ca. 1,9 m, davon ca. 0,5 m Zuleitung
Höhe inkl. Erdspieß: je ca. 37,5 cm

Gesamtlänge ca. 1,9 m, davon ca. 0,5 m Zuleitung
Höhe inkl. Erdspieß: je ca. 34,5 cm

Gesamtlänge ca. 1,9 m, davon ca. 0,5 m Zuleitung
Höhe inkl. Erdspieß: je ca. 36,5 cm
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Umweltschäden durch falsche Entsorgung der  
Batterien / Akkus!

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät  
umweltgerecht!

LED-Leuchtstäbe

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient nur zur dekorativen Beleuchtung im Innen- und Außen- 
bereich und ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

	 Teilebeschreibung
1 	 LED-Leuchtstab
2 	 Batteriefach

3 	 TIMER- / ON- / OFF-Taste
4 	 Erdspieß

	 Technische Daten
LEDs:	 �10532A: 5 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 

10532B / C / D: 15 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 
Hinweis: Die LEDs können nicht ausgetauscht werden.

Schutzart:	 IP44 (spritzwassergeschützt)
Batterietyp:	� 3 x 1,5 V   AA Batterie
Produkt (Modell-Nr.: 10532A / B / C / D)

10532A:	 Sterne (LED-Licht: warmes Weiß)
10532B:	 Tannenbäume (LED-Licht: warmes Weiß)
10532C:	 Schneeflocken (LED-Licht: kaltes Weiß)
10532D:	 Sterne (LED-Licht: warmes Weiß)
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	 Lieferumfang
5 LED-Leuchtstäbe
3 Batterien
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 

besteht Erstickungsgefahr. Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
 LEBENSGEFAHR! Batterien gehören nicht in Kinder-

	� hände. Lassen Sie Batterien nicht offen herumliegen. Es besteht die 
Gefahr, dass diese von Kindern oder Haustieren verschluckt werden. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf.

	� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Schäden 
feststellen.

 BRANDGEFAHR! Die Batterien dürfen nicht kurz-
	� geschlossen werden. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 

die Folge sein.
 EXPLOSIONSGEFAHR! Werfen Sie Batterien nie-

	� mals ins Feuer oder Wasser. Laden Sie Batterien, die nicht aufladbar 
sind, keinesfalls auf! Die Batterien können explodieren.

	�  Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können bei Berüh-
rung mit der Haut Verätzungen verursachen; tragen Sie des-
halb in diesem Fall unbedingt geeignete Schutzhandschuhe.

	� Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerät. Sehr alte oder ge-
brauchte Batterien können auslaufen. Die chemische Flüssigkeit führt 
zu Schäden am Produkt.

	� Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn dieses längere Zeit 
nicht verwendet wird.
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	� Verwenden Sie immer Batterien gleichen Typs (siehe Kapitel „Technische 
Daten“).

	� Prüfen Sie die Batterien regelmäßig auf Anzeichen, ob diese auslaufen.
	� Verhindern Sie mechanische Beanspruchung des Produkts!
	� Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder anderen  

Problemen an der Leuchte an eine Elektrofachkraft.
	� Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen.

	� ��VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! Betreiben Sie das Produkt 
nicht in der Verpackung.

	� Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wieder in der Verpackung 
auf, um ungewollte Beschädigungen zu vermeiden.

	� Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden 
können. Die LEDs können nicht ausgetauscht werden.

	� Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lichterkette elektrisch verbun-
den werden.

	� Schließen Sie das Produkt nie direkt an einem 230 V-Anschluss an.
	� Das Batteriefach ist gemäß IP44 vor Fremdkörpern und Spritzwasser 

geschützt. Vermeiden Sie unbedingt, dass das Batteriefach Regen und 
direktem Wasserstrahl ausgesetzt ist.

	� Inbetriebnahme

	� LED-Leuchtstäbe in Boden stecken
	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Tragen Sie zum  

Einstecken der LED-Leuchtstäbe 1  Schutzhandschuhe. 
Montieren Sie die LED-Leuchtstäbe 1  nicht, wenn der  

Boden gefroren ist.
	� Stecken Sie die Erdspieße 4  an der gewünschten Stelle so weit in 

den Boden (Rasen, Blumenbeet), dass sie stabil im Boden stecken.
	� Achten Sie auf einen sicheren Stand. Wenden Sie keine Gewalt an,  

z. B. Hammerschläge, wenn Sie die Erdspieße 4  in den Boden  
stecken. Dies beschädigt das Produkt.

	� Batterien einlegen / wechseln
	� Öffnen Sie das Batteriefach 2 , indem Sie die Verriegelungen lösen 

und es aufklappen (s. Abb. B).
	� Legen Sie die Batterien ein bzw. ersetzen Sie die alten Batterien durch 

neue. Achten Sie beim Einsetzen auf die richtige Polarität. Diese wird 
im Batteriefach 2  angezeigt. Verwenden Sie nur Batterien des emp-
fohlenen Typs (siehe „Technische Daten“). 

	� Schließen Sie das Batteriefach 2 , indem Sie es zuklappen und die 
Verriegelungen wieder einrasten lassen. 
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	 LED-Leuchtstäbe ein- / ausschalten
	� Drücken Sie zum Wechseln der Leuchtmodi die TIMER- / ON- /  

OFF-Taste 3  so oft, wie im Folgenden beschrieben:

TIMERFUNKTION = einmal drücken 
	� Drücken Sie die TIMER- /ON- / OFF-Taste 3  einmal. Die LEDs beginnen 

zu leuchten und die TIMER- / ON- / OFF-Taste 3  leuchtet grün. In der 
Timerfunktion ist das Produkt für 6 Stunden eingeschaltet und wird an-
schließend automatisch für 18 Stunden ausgeschaltet. Dieses Schaltmuster 
wird automatisch wiederholt.

ON (EIN) = ein zweites Mal drücken 
	� Drücken Sie die TIMER- / ON- / OFF-Taste 3  ein zweites Mal. Die LEDs 

leuchten nun dauerhaft. Die TIMER- / ON- / OFF-Taste 3  erlischt.

OFF (AUS) = ein weiteres Mal drücken 
	� Drücken Sie die TIMER- / ON- / OFF-Taste 3  ein weiteres Mal, um die 

LED-Leuchtstäbe 1  auszuschalten. 

	� Reinigung und Pflege

	� Reinigen Sie die Leuchte nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
	 �Reinigen Sie die Leuchte regelmäßig mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

�Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es  
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen  
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien /  
Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen 
zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung  
der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garantie von 
36 Monaten. Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während der Garantiezeit Pro-
duktions- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend  
Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachten der 
Gebrauchsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von 
der Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktionsstörungen werden durch 
fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer 
Funktionsstörung zunächst in der Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH vor evtl. Rücksen-
dungen. Erst nach Rücksprache kann das Produkt entgegengenommen 
werden. Unfrei zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. Durch 
die Garantieleistung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder verlängert 
noch erneuert.
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	 Serviceadresse
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 337375_2001

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DEUTSCHLAND
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List of pictograms used

Please read the instructions for use!

Direct current / voltage

Observe the warnings and safety instructions!

Never leave children unsupervised with the  
packaging materials or the device.

6-hour timer with automatic daily recurrence

Severe or fatal injuries may occur.

Wear safety gloves! 

Splash-proof

Batteries included

For indoor and outdoor use

Overall length approx. 1.9 m, of which approx. 0.5 m 
is power cable
Height including ground spike: approx. 35,5 cm each

Overall length approx. 1.9 m, of which approx. 0.5 m 
is power cable
Height including ground spike: approx. 37,5 cm each

Overall length approx. 1.9 m, of which approx. 0.5 m 
is power cable
Height including ground spike: approx. 34,5 cm each

Overall length approx. 1.9 m, of which approx. 0.5 m 
is power cable
Height including ground spike: approx. 36,5 cm each
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Environmental damage due to incorrect disposal  
of the batteries / rechargeable batteries!

b

a

Dispose of the packaging and device in an  
environmentally friendly manner!

Christmas LED stake lights

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. The instructions for use are 
part of the product. They contain important information concern-

ing safety, use and disposal. Before using the product, please familiarise 
yourself with all of the safety information and instructions for use. Only use 
the product as described and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	� Intended use
This product is only intended for private use as decorative lighting, indoors 
and outdoors, and is not intended for commercial purposes.

	 Parts description
1 	 LED light stick
2 	 Battery compartment

3 	 TIMER/ ON / OFF button
4 	 Ground stake

	 Technical data
LEDs:	� 10532A: 5 x 3 V / 20 mA, 0.06 W 

10532B / C / D: 15 x 3 V / 20 mA, 0.06 W
	 Note: The LEDs are not replaceable.
Protection type:	 IP44 (splash-proof)
Battery type:	� 3 x 1.5 V   AA battery
Product (model no.: 10532A / B / C / D)

10532A:	 Stars (LED light: warm white)
10532B:	 Fir trees (LED light: warm white)
10532C:	 Snowflakes (LED light: cold white)
10532D:	 Stars (LED light: warm white)
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	 Delivery contents
5 Christmas LED stake lights
3 Batteries
1 Instructions for use

Safety instructions

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE  
REFERENCE!

	�   DANGER TO LIFE AND RISK OF 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN! Never 
leave children unsupervised with the packaging materials. It 

poses a danger of suffocation. Keep children away from the product.
 DANGER TO LIFE! Batteries are not intended for 

	� children. Do not leave batteries lying around. There is a danger that 
these will be swallowed by children or pets. If they are accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

	� This device may be used by children aged 8 years and up, as well as 
by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or 
lacking experience and/or knowledge, so long as they are supervised 
or instructed in the safe use of the device and understand the associated 
risks. Do not allow children to play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by children without supervision.

	� Do not use the product if you notice any signs of damage.
 FIRE HAZARD! Do not short-circuit the batteries. 

	� The battery may overheat, ignite or explode.
 EXPLOSION HAZARD! Never throw batteries into

	� fire or water. Never recharge non-rechargeable batteries! The batteries 
may explode.

	�  Leaking or damaged batteries may result in chemical burns 
upon contact with the skin; always wear suitable safety gloves.

	� Remove drained batteries from the device. Very old or used batteries 
may leak. The chemicals inside may damage the product.

	� Remove the batteries from the device if it will not be used for a prolonged 
period.

	� Always use batteries of the same type (see section “Technical data“).
	� Regularly check the batteries for signs of leaking.
	� Do not exert mechanical loads on the product!
	� In the event of damage, repairs or other problems with the light, please 

contact an electrician.
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	� Do not use old and new batteries together.
	� ��CAUTION! RISK OF OVERHEATING! Do not operate the product 
whilst it is still in the packaging.

	� Store the product in the original packaging after use to prevent acci-
dental damage.

	� This product does not contain any parts that can be serviced by the 
user. The LEDs are not replaceable.

	� Never electrically connect the product to other string lights.
	� Never connect the product directly to a 230 V supply.
	� The battery compartment is protected against foreign matter and spray 

water according to IP44. Never allow the battery compartment to be 
exposed to rain or direct jets of water.

	� Set-up

	� Installing LED light sticks in the ground
	�  WEAR SAFETY GLOVES! Wear safety gloves when in-

stalling the LED light sticks 1 . Do not install the LED light 
sticks 1  if the ground is frozen.

	� Push the ground stakes 4  far enough into the ground (lawn, flower 
bed) so that they are firm in the ground.

	� Make sure they are firmly positioned. Do not use excessive force, e.g. 
strike with a hammer, when you are pushing the ground stakes 4  into 
the ground. This will damage the product.

	� Inserting / replacing batteries
	� Open the battery compartment 2  by loosening the latches and open 

it (see Fig. B).
	� Insert batteries or replace the old batteries with new ones. Please note 

the polarity when inserting the battery. This is indicated in the battery 
compartment 2 . Only use batteries of the recommended type (see 
“Technical data“). 

	� Close the battery compartment 2  by snapping it shut and snap in the 
latches again. 

	 Switching the LED light sticks on / off
	� Press the TIMER / ON / OFF button 3  to change the lighting modes 

as follows:

TIMER MODE = press once 
	� Press the TIMER / ON / OFF button 3  once. The LEDs will begin to 

light up and the TIMER / ON / OFF button 3  lights up green. The 
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product will stay on for 6 hours and will then automatically switch off 
for 18 hours in timer mode. This pattern will repeat automatically.

ON = press a second time 
	� Press the TIMER / ON/ OFF button 3  a second time. The LEDs will 

now light up continuously. The TIMER/ ON / OFF button 3  stops  
being lit up.

OFF = press once more 
	� Press the TIMER / ON / OFF button 3  once more to switch off the  

LED light sticks 1 . 

	� Cleaning and care

	� Do not clean the light with water or other liquids.
	� Clean the light regularly with a dry, fluff-free cloth.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

b

a

�Observe the marking of the packaging materials for waste sep-
aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and 
fibreboard / 80–98: composite materials.

�The product and packaging materials are recyclable, dispose of 
it separately for better waste treatment. The Triman logo is valid 
in France only.

�Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

�To help protect the environment, please dispose of the product 
properly when it has reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled in ac-
cordance with Directive 2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and / or the product to the available 
collection points.
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Environmental damage through incorrect disposal  
of the batteries / rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the usual 
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical symbols 
for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used batteries / rechargeable batteries 
at a local collection point.

	� Warranty and service

Note: This product includes a 36 month warranty from the date of purchase. 
The product has been produced to the highest standards and thoroughly 
checked before dispatch. However, if defects in manufacturing or material 
arise during the warranty period, please contact your retailer immediately.

The warranty does not cover damages due to improper handling, failure  
to comply with the operating instructions, or manipulation by unauthorised 
persons. Most malfunctions are caused by incorrect operation. Therefore 
please first refer to the operating instructions if a malfunction occurs.

Please contact the Uni-Elektra GmbH service address with any questions. 
The product can only be returned to us after contacting us. Postage due 
shipments will not be accepted. Warranty services do not extend or restart 
the warranty period of 36 months.

	 Service address
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-GB@teknihall.com
 uni-service-IE@teknihall.com

IAN 337375_2001

Please have your receipt and the item number (e.g. IAN 123456_7890) 
ready as your proof of purchase when enquiring about your product.
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	 Manufacturer
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
GERMANY
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

Courant continu / Tension continue

Respectez les avertissements et consignes de  
sécurité !

Ne laissez jamais les enfants manipuler les maté-
riaux d'emballage et l’appareil sans surveillance.

Minuteur de 6 heures à répétition automatique  
au rythme journalier

Risque de blessures graves ou mortelles.

Porter des gants de protection ! 

Protection contre les projections d’eau

Piles fournies

Pour l‘intérieur et l‘extérieur

Longueur totale : env. 1,9 m, dont env. 0,5 m de 
cordon d’alimentation
Hauteur piquet inclus : env. 35,5 cm chacune

Longueur totale : env. 1,9 m, dont env. 0,5 m de  
cordon d’alimentation
Hauteur piquet inclus : env. 37,5 cm chacune

Longueur totale : env. 1,9 m, dont env. 0,5 m de  
cordon d’alimentation
Hauteur piquet inclus : env. 34,5 cm chacune

Longueur totale : env. 1,9 m, dont env. 0,5 m de  
cordon d’alimentation
Hauteur piquet inclus : env. 36,5 cm chacune
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Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
incorrecte des piles / piles rechargeables !

b

a

Mettez l'emballage et l'appareil au rebut dans le 
respect de l'environnement !

Décorations lumineuses à LED

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des indications 

importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du pro-
duit. Ce produit doit uniquement être utilisé conformément aux instructions 
et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme
Le produit permet un éclairage décoratif à l‘intérieur et à l‘extérieur et est 
exclusivement destiné à un usage privé et non commercial.

	 Descriptif des éléments
1 	 Bâton lumineux LED
2 	 Compartiment à piles

3 	 Touche TIMER / ON / OFF
4 	 Piquet

	 Caractéristiques techniques
LED :	� 10532A : 5 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 

10532B / C / D : 15 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 
Remarque : Les LED ne peuvent pas être  
remplacées.

Type de protection :	 IP44 (ne craint pas les projections d‘eau)
Type de pile :	� 3 piles 1,5 V   AA
Produit (n° de modèle : 10532A / B / C / D)

10532A :	 Étoiles (lumière LED : blanc chaud)
10532B :	 Sapins (lumière LED : blanc chaud)
10532C :	 Flocons de neige (lumière LED : blanc froid)
10532D :	 Étoiles (lumière LED : blanc chaud)
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	 Contenu de la livraison
5 bâtons lumineux LED
3 piles
1 mode d‘emploi

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUC-
TIONS POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	 �  DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS 
ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez jamais les enfants 

manipuler les emballages sans surveillance. Risque d‘asphyxie. Tenez 
les enfants à l‘écart du produit.

 DANGER DE MORT ! Les piles ne doivent 
	� pas être manipulées par des enfants. Ne laissez pas traîner les piles. 

Les enfants ou les animaux domestiques risqueraient de les avaler. En 
cas d‘ingestion, consultez immédiatement un médecin.

	� Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d‘expérience ou de connaissances, 
s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés de l‘utilisation sûre de l‘ap-
pareil et comprennent les risques liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l‘entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants laissés sans surveillance.

	� Ne jamais utiliser le produit si le moindre endommagement est constaté.
 RISQUE D‘INCENDIE ! Les piles ne doivent 

	� pas être court circuitées. Cela pourrait entraîner une surchauffe, un in-
cendie ou une explosion.

 RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne jetez pas les
	� piles au feu. Ne rechargez en aucun cas les piles non rechargeables ! 

Les piles risquent d‘exploser.
	�  Des piles qui fuient ou endommagées peuvent entraîner des 

brûlures graves de la peau par l‘acide. Il faut donc absolu-
ment porter des gants de protection adaptés.

	� Retirez les piles usagées de l‘appareil. Les piles très anciennes ou  
usagées peuvent fuir. Le liquide chimique endommage le produit.

	� Retirez les piles de l‘appareil lorsque celui-ci reste inutilisé pendant 
une période prolongée.

	� Utilisez toujours des piles du même type (voir chapitre «Caractéristiques 
techniques»).
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	� Contrôlez régulièrement les piles afin de détecter tout signe de fuite.
	� Éviter d‘exposer le produit à toute sollicitation mécanique !
	� En cas d‘endommagements, pour toute réparation ou tout autre  

problème au niveau du luminaire, adressez-vous à un électricien.
	� N‘utilisez jamais simultanément des piles usagées et neuves.

	� ��ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! Ne pas faire fonctionner 
le produit dans son emballage.

	� Après utilisation, rangez le produit dans son emballage pour éviter 
tout endommagement involontaire.

	� Cet article ne contient aucune pièce nécessitant une maintenance de 
la part de l‘utilisateur. Les LED ne peuvent pas être remplacées.

	� Le produit ne doit pas être raccordé électriquement à une autre guir-
lande lumineuse.

	� Ne jamais raccorder directement le produit à une connexion 230 V.
	� Le compartiment à piles est protégé contre les corps étrangers et les 

projections d‘eau selon IP44. Évitez absolument d‘exposer le compar-
timent à piles à la pluie ou un jet d‘eau direct.

	� Mise en service

	� Planter les bâtons LED dans le sol
	�  PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION ! Portez des 

gants de protection lorsque vous plantez les bâtons lumi-
neux LED 1 . N‘installez pas les bâtons lumineux LED 1  

lorsque le sol est gelé.
	� Plantez le piquet 4  à l‘endroit souhaité dans le sol (pelouse, massif 

de fleurs) de manière à tenir de façon stable.
	� Veillez à vous assurer de sa stabilité. Ne pas faire usage de force, par 

ex. des coups de marteau, lorsque vous plantez les piquets 4  dans le 
sol. Le produit pourrait être endommagé.

	� Insérer / remplacer les piles
	� Ouvrez le compartiment à piles 2  en libérant les verrouillages et en 

le dépliant (voir Fig. B).
	� Insérez les piles voire remplacez les piles usagées par des neuves. Lors 

de la mise en place des piles, veillez à respecter la polarité. Celle-ci est 
indiquée dans le compartiment à piles 2 . Utilisez uniquement des piles 
correspondant au type recommandé (voir «Caractéristiques techniques»). 

	� Refermez le compartiment à piles 2  en le repliant et en enclenchant 
les verrouillages. 
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	 Allumer/ éteindre les bâtons lumineux LED
	� Pour changer de mode d‘éclairage, appuyez sur l‘interrupteur TIMER /

ON / OFF 3  aussi souvent qu‘indiqué ci-dessous :

FONCTION TIMER = appuyer une fois 
	� Appuyez une fois sur la touche TIMER / ON  / OFF 3 . Les LED com-

mencent à s‘allumer et la touche TIMER / ON  / OFF 3  s‘allume en vert. 
En fonction TIMER (minuterie), le produit est allumé pour une durée de 
6 heures et s‘éteindra ensuite automatiquement pour une durée de  
18 heures. Ce schéma de commutation se répète automatiquement.

ON (MARCHE) = presser une seconde fois 
	� Pressez une seconde fois la touche TIMER / ON / OFF 3 . Les LED sont 

maintenant allumées en continu. La touche TIMER / ON / OFF 3  s‘éteint.

OFF (ARRÊT) = presser une autre fois 
	� Appuyez une autre fois sur la touche TIMER / ON / OFF 3  pour éteindre 

les bâtons lumineux LED 1 . 

	� Nettoyage et entretien

	� Ne pas nettoyer le luminaire à l‘eau ou avec d‘autres liquides.
	� Nettoyez régulièrement le luminaire à l’aide d’un chiffon sec ne  

peluchant pas.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au  
rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage 
pour le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) et 
des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques /  
20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.

�Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables, mettez-les 
au rebut séparément pour un meilleur traitement des déchets. Le 
logo Triman n’est valable qu’en France.

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.
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�Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez 
ne pas jeter votre produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des ren-
seignements concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou usagées doivent être recy-
clées conformément à la directive 2006/66/CE et ses modifications.  
Les piles et / ou piles rechargeables et / ou le produit doivent être retournés 
dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
incorrecte des piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être mises au rebut avec les 
ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = 
plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles / piles rechar-
geables usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.

	� Garantie et service après-vente

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la ga-
rantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.
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Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable 

et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 

les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme  
d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le pro-
ducteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou  
l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par 
les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à  
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui  
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 36 mois à partir de la 
date d‘achat. L’appareil a été fabriqué avec soin et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison. Si cependant vous deviez constater des défauts de 
conception ou matériels pendant le temps de garantie, veuillez contacter 
rapidement votre revendeur.
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Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, du non-respect de la notice 
d‘utilisation ou de l‘intervention d‘une personne non autorisée sont exclus 
de la garantie. La majorité des dysfonctionnements sont dus à une mauvaise 
utilisation. Veuillez donc consulter d‘abord la notice d‘utilisation à l‘apparition 
d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éventuel retour de la mar-
chandise. Le produit ne peut être repris qu‘après accord. Les envois en port 
dû ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne prolonge pas ni ne  
renouvelle la garantie de 36 mois.

	� Adresse du service après-vente
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 337375_2001

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de l’article (par ex.  
IAN 123456_7890) à titre de preuve d’achat pour toute demande.

	 Fabricant
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing!

Gelijkstroom / -spanning

Neem de waarschuwingen en veiligheidsinstructies 
in acht!

Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het  
verpakkingsmateriaal en het apparaat.

6-uurs timer met automatische herhaling in een  
dagelijks ritme

Ernstige tot dodelijke verwondingen mogelijk.

Veiligheidshandschoenen dragen! 

Spatwaterdicht

Inclusief batterijen

Voor binnen en buiten

Totale lengte ca. 1,9 m, daarvan ca. 0,5 m 
stroomsnoer
Hoogte incl. grondpen: elk ca. 35,5 cm

Totale lengte ca. 1,9 m, daarvan ca. 0,5 m 
stroomsnoer
Hoogte incl. grondpen: elk ca. 37,5 cm

Totale lengte ca. 1,9 m, daarvan ca. 0,5 m 
stroomsnoer
Hoogte incl. grondpen: elk ca. 34,5 cm

Totale lengte ca. 1,9 m, daarvan ca. 0,5 m 
stroomsnoer
Hoogte incl. grondpen: elk ca. 36,5 cm
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Milieuschade door onjuiste afvoer van de  
batterijen / accu's!

b

a

Voer de verpakking en het apparaat op een  
milieuvriendelijke manier af!

LED-lampen

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. 
U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De gebruiks-
aanwijzing is een deel van het product. Deze bevat belangrijke 

aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle bedienings- en veiligheidsvoor-
schriften vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

	� Correct gebruik
Het product is alleen bedoeld als decoratieve verlichting voor binnen en 
buiten en is alleen bestemd voor privé-doeleinden en niet voor commercieel 
gebruik.

	 Beschrijving van de onderdelen
1 	 Led-lichtstaaf
2 	 Batterijvak

3 	 TIMER- / ON- / OFF-knop
4 	 Grondpen

	 Technische gegevens

Led’s:	� 10532A: 5 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 
10532B / C / D: 15 x 3 V / 20 mA, 0,06 W

	� Opmerking: de led’s kunnen niet worden  
vervangen.

Beschermingsklasse:	 IP44 (spatwaterdicht)
Batterijtype:	� 3 x 1,5 V   AA-batterij
Product (model-nr.: 10532A / B / C / D)
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10532A:	 sterren (led-licht: warm wit)
10532B:	 dennenbomen (led-licht: warm wit)
10532C:	 sneeuwvlokken (led-licht: koud wit)
10532D:	 sterren (led-licht: warm wit)

	 Omvang van de levering
5 LED-lampen
3 batterijen
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
VOOR LATER GEBRUIK!

	�   LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpakkingsma-

teriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar. Houd kinderen uit de buurt van 
het product.

 LEVENSGEVAAR! Batterijen horen niet in
	� kinderhanden. Laat batterijen nooit onbewaakt rondslingeren. Het ge-

vaar bestaat dat deze door kinderen of huisdieren worden ingeslikt. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts.

	� Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder alsmede door 
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij onder toe-
zicht staan of geïnstrueerd werden met betrekking tot het veilige gebruik 
van het apparaat en zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

	� Gebruik het product niet als u beschadigingen constateert.
 BRANDGEVAAR! De batterijen mogen niet 

	� worden kortgesloten. Oververhitting, brandgevaar of exploderen kunnen 
het gevolg zijn.

 EXPLOSIEGEVAAR! Gooi batterijen nooit
	� in open vuur of water. Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen op 

te laden! De batterijen kunnen exploderen.
	�  Lekkende of beschadigde batterijen kunnen bij contact met 

de huid chemische brandwonden veroorzaken; draag daarom 
in dergelijke gevallen beslist geschikte beschermende hand-

schoenen.
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	� Verwijder verbruikte batterijen uit het apparaat. Zeer oude of gebruikte 
batterijen kunnen lekken. De chemische vloeistof leidt tot schade aan 
het product.

	� Verwijder de batterijen uit het apparaat als het gedurende een langere 
periode niet wordt gebruikt.

	� Gebruik altijd batterijen van hetzelfde type (zie hoofdstuk „Technische 
gegevens“).

	� Controleer de batterijen regelmatig op tekenen van lekkage.
	� Voorkom mechanische belasting van het product!
	� Neem in geval van beschadigingen, reparaties of andere problemen 

aan de lamp contact op met een elektricien.
	� Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.

	� ��VOORZICHTIG! KANS OP OVERVERHITTING! Gebruik het 
product niet in de verpakking.

	� Bewaar het product na gebruik weer in de verpakking om mogelijke 
beschadigingen te vermijden.

	� Dit artikel bevat geen onderdelen die door de verbruiker kunnen wor-
den onderhouden. De led’s kunnen niet worden vervangen.

	� Het product mag niet elektrisch worden verbonden met een andere 
lichtslinger.

	� Sluit het product nooit direct aan op een 230 V-aansluiting.
	� Het batterijvak is conform IP44 beschermd tegen indringen van voor-

werpen en spatwater. U dient beslist te vermijden dat het batterijvak 
wordt blootgesteld aan regen en directe waterstralen.

	� Ingebruikname

	� Led-lichtstaven in de grond steken
	�  VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN DRAGEN! Draag bij 

het in de grond steken van de led-lichtstaven 1  veiligheids-
handschoenen. Plaats de led-lichtstaven 1  niet als de grond 

bevroren is.
	� Steek de grondpennen 4  op de gewenste plek zo ver in de bodem 

(gras, bloemperk) dat deze stabiel blijven staan.
	� Zorg voor een stevige en veilige stand. Gebruik geen geweld, bijv. 

door gebruik van een hamer, als u de grondpennen 4  in de bodem 
steekt. Hiermee beschadigt u het product.

	� Batterijen plaatsen / vervangen
	� Open het batterijvak 2  door de vergrendeling los te maken en het 

deksel open te klappen (zie afb. B).
	� Plaats de batterijen of vervang de oude batterijen door nieuwe. Let tij-

dens het plaatsen op de juiste polariteit. Deze wordt in het batterijvak 
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2  aangegeven. Gebruik alleen batterijen van het aanbevolen type 
(zie „Technische gegevens“). 

	� Sluit het batterijvak 2  door het dicht te klappen en de vergrendeling 
weer vast te klikken. 

	 Led-lichtstaven in- / uitschakelen
	� Druk voor het wijzigen van de verlichtings-modi net zo vaak op de  

TIMER- / ON- / OFF-knop 3  als hierna beschreven:

TIMERFUNCTIE = eenmaal drukken 
	� Druk één keer op de TIMER- / ON- / OFF-knop 3 . De leds beginnen 

te branden en de TIMER- / ON- / OFF-knop 3  brandt groen. In de  
timerfunctie is het product 6 uur lang ingeschakeld en wordt het vervol-
gens automatisch 18 uur uitgeschakeld. Dit schakelpatroon wordt  
automatisch herhaald.

ON (AAN) = nog een keer drukken 
	� Druk nogmaals op de TIMER- / ON- / OFF-knop 3 . De leds branden 

nu continu. De TIMER- / ON- / OFF-knop 3  gaat uit.

OFF (UIT) = nog een keer drukken 
	� Druk nog een keer op de TIMER- / ON- / OFF-knop 3  om de led-licht-

staven 1  uit te schakelen. 

	� Reiniging en onderhoud

	� Reinig de lamp niet met water of andere vloeistoffen.
	� Reinig de lamp regelmatig met een droge, pluisvrije doek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de af-
valscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen /  
20–22: papier en vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.

�Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar; ver-
wijder deze afzonderlijk voor een betere afvalbehandeling. Het 
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.
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�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product 
na gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde  
depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie in-
formeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten volgens de richtlijn 
2006/66/EG en veranderingen daarop worden gerecycled. Geef  
batterijen / accu‘s en / of het product af bij de daarvoor bestemde  
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijdering  
van de batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen 
giftige zware metalen bevatten en vallen onder het chemisch afval. De 
chemische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen / accu‘s daarom af bij een gemeente-
lijk inzamelpunt.

	 Garantie en service

Opmerking: u ontvangt een garantie van 36 maanden vanaf aankoop-
datum op dit product. Het product is met de grootst mogelijke zorg vervaar-
digd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd. Mochten 
er desalniettemin tijdens de garantieperiode productie- of materiaalfouten 
opduiken, dient u direct contact op te nemen met uw speciaalzaak.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het niet in acht nemen van de 
gebruiksaanwijzing of ingrepen door een niet geautoriseerde persoon zijn 
van de garantieverlening uitgesloten. De meeste functionele storingen wor-
den door een foutief gebruik veroorzaakt. Lees daarom bij het optreden van 
een functionele storing eerst de gebruiksaanwijzing door.

Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elektra GmbH voor eventuele 
retourzendingen. Pas na contactopname kan het product in ontvangst wor-
den genomen. Ongefrankeerde zendingen worden niet geaccepteerd. Door 
een garantiegeval wordt de garantieperiode van 36 maanden noch verlengd 
noch vernieuwd.
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	 Serviceadres
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@teknihall.com
 uni-service-BE@teknihall.com

IAN 337375_2001

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer  
(bijv. IAN 123456_7890) als bewijs van aankoop bij de hand.

	 Fabrikant
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
DUITSLAND
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

Prąd stały / napięcie stałe

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych i  
bezpieczeństwa!

Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru 
z materiałem opakowania i urządzeniem.

6-godzinny minutnik z automatycznym powtarzaniem 
w rytmie dziennym

Możliwe obrażenia od ciężkich po śmiertelne.

Zakładać rękawice ochronne! 

Ochrona przed pryskającą wodą

Z bateriami w zestawie

Do użytku wewnętrznego i zewnętrznego

Długość całkowita ok. 1,9 m, w tym ok. 0,5 m 
przewodu doprowadzającego
Wysokość wraz ze szpikulcem: każdy ok. 35,5 cm

Długość całkowita ok. 1,9 m, w tym ok. 0,5 m 
przewodu doprowadzającego
Wysokość wraz ze szpikulcem: każdy ok. 37,5 cm

Długość całkowita ok. 1,9 m, w tym ok. 0,5 m 
przewodu doprowadzającego
Wysokość wraz ze szpikulcem: każdy ok. 34,5 cm

Długość całkowita ok. 1,9 m, w tym ok. 0,5 m 
przewodu doprowadzającego
Wysokość wraz ze szpikulcem: każdy ok. 36,5 cm
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Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów 
stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

b

a

Opakowanie i urządzenie przekazać do utylizacji 
zgodnie z przepisami o ochronie środowiska!

Świecące ozdoby LED

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym samym 
zdecydowali się Państwo na zakup produktu wysokiej jakości. 
Instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. Zawiera ona ważne 

wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed pierw-
szym użyciem produktu należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami 
dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie zgod-
nie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania 
produktu innej osobie należy dołączyć do niego całą jego dokumentację.

	� Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt służy do ozdobnego oświetlania wewnętrznego i zewnętrznego, 
przeznaczony jest wyłącznie do użytku prywatnego, nie zaś do zastoso-
wania komercyjnego.

	 Opis części
1 	 Drążek świetlny LED
2 	 Komora na baterie

3 	 Przycisk TIMER / ON / OFF
4 	 Stojak wbijany do ziemi

	 Dane techniczne
LED:	� 10532A: 5 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 

10532B / C / D: 15 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 
�Wskazówka: Diod LED nie można wymienić.

Stopień ochrony:	 IP44 (zabezpieczenie przed tryskającą wodą)
Typ baterii:	� 3 x 1,5 V   bateria AA
Produkt (nr modelu: 10532A / B / C / D)

10532A:	 gwiazdy (światło LED: ciepłe białe)
10532B:	 choinki (światło LED: ciepłe białe)
10532C:	 śnieżynki (światło LED: zimne białe)
10532D:	 gwiazdy (światło LED: ciepłe białe)
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	 Zawartość
5 świecące ozdoby LED
3 baterie
1 instrukcja obsługi

Wskazówki bezpieczeństwa

PROSIMY O ZACHOWANIE WSZYSTKICH WSKAZÓWEK BEZPIE-
CZEŃSTWA I INSTRUKCJI OBSŁUGI!

	�   ZAGROŻENIE ŻYCIA I NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO WYPADKU U DZIECI! Nigdy nie po-
zostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem opakowania. 

Niebezpieczeństwo uduszenia. Produkt należy przechowywać z dala 
od dzieci.

 ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie nie powinny do- 
	� stać się w ręce dzieci. Nie należy pozostawiać baterii w ogólnie do-

stępnym miejscu. Istnieje niebezpieczeństwo, że zostaną one połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy 
natychmiast udać się do lekarza.

	� Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci od lat 8 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
mentalnymi lub brakiem doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli pozostają 
pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia 
urządzenia i rozumieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie 
mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

	� Nie używać produktu w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń.
 NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU! Baterii nie 

	� wolno zwierać. Może to doprowadzić do przegrzania, pożaru lub 
wybuchu.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO EKSPLOZJI! Nigdy
	� nie wrzucać baterii do ognia lub wody. W żadnym wypadku nie  

ładować baterii jednorazowych! Baterie mogą eksplodować.
	�  Baterie, z których nastąpił wyciek, lub baterie uszkodzone 

mogą w przypadku kontaktu ze skórą spowodować opa-
rzenie substancją żrącą; dlatego w takim przypadku należy 

koniecznie stosować odpowiednie rękawice ochronne.
	� Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia. Korzystanie ze starych lub 

wyczerpanych baterii może spowodować wyciek. Ciecz chemiczna 
prowadzi do uszkodzenia produktu.
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	� Jeżeli urządzenie nie jest przez dłuższy czas używane, baterie należy 
wyjąć.

	� Należy zawsze stosować baterie tego samego typu (patrz „Dane 
techniczne“).

	� Należy regularnie sprawdzać baterie pod kątem wycieków.
	� Należy unikać mechanicznego przeciążania produktu!
	� W przypadku uszkodzeń, konieczności naprawy lub innych problemów 

należy zwrócić się do wykwalifikowanego elektryka.
	� Nie stasować razem starych i nowych baterii.

	� ��OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO PRZEGRZANIA! Nie 
należy stosować produktu w opakowaniu.

	� Po użyciu przechowywać produkt w opakowaniu w celu uniknięcia 
przypadkowych uszkodzeń.

	� Artykuł ten nie zawiera elementów wymagających konserwacji przez 
użytkownika. Diod LED nie można wymienić.

	� Produkt nie powinien być łączony elektrycznie z innym łańcuchem 
świetlnym.

	� Produkt podłączyć bezpośrednio do gniazdka 230 V.
	� Komora na baterie jest osłonięta przed ciałami obcymi i pryskającą 

wodą zgodnie z IP44. Należy koniecznie unikać wystawiania komory 
na baterie na deszcz i bezpośredni strumień wody.

	� Uruchomienie

	� Drążki świetlne LED wetknąć w ziemię
	�  ZAKŁADAĆ RĘKAWICE OCHRONNE! Podczas wty-

kania drążków świetlnych LED 1  należy mieć założone  
rękawice ochronne. Drążków świetlnych LED 1  nie monto-

wać, gdy ziemia jest zamarznięta.
	� Stojaki 4  wetknąć w ziemię (trawnik, grządkę kwiatową) w wybranym 

miejscu na tyle głęboko, aby stały stabilnie.
	� Zwrócić uwagę na pewne osadzenie. Podczas wtykania stojaków 4  

w ziemię nie używać nadmiernej siły, np. poprzez wbijanie młotkiem. 
Prowadzi to do uszkodzenia produktu.

	� Zakładanie / wymiana baterii
	� Otworzyć komorę na baterie 2  poprzez poluzowanie blokady i  

rozłożenie jej (patrz rys. B).
	� Włożyć baterie lub wymienić stare na nowe. Podczas wkładania na-

leży zwrócić uwagę na właściwą biegunowość. Jest ona oznaczona 
w komorze na baterie 2 . Używać wyłącznie baterii zalecanego typu 
(patrz „Dane techniczne“). 
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	� Zamknąć komorę na baterie 2  poprzez nałożenie pokrywy i zatrza-
śnięcie blokad. 

	� Włączanie / Wyłączanie drążków świetlnych LED
	� Tryby pracy można zmieniać, naciskając przełącznik TIMER / ON /  

OFF 3  tak często, jak jest to opisane poniżej:

FUNKCJA TIMER = nacisnąć raz 
	� Nacisnąć raz przycisk TIMER / ON / OFF 3 . Diody LED zaczynają 

się świecić, a przycisk TIMER / ON / OFF 3  jest podświetlony na  
zielono. W funkcji timer produkt włącza się na 6 godzin, a następnie 
automatycznie wyłącza na 18 godzin. Ten wzór przełączania jest  
automatycznie powtarzany.

ON (WŁ.) = nacisnąć drugi raz 
	� Nacisnąć drugi raz przycisk TIMER / ON / OFF 3 . Diody LED świecą 

się teraz ciągle. Przycisk TIMER / ON / OFF 3  gaśnie.

OFF (WYŁ.) = nacisnąć jeszcze raz 
	� Aby włączyć drążki świetlne LED 1 , nacisnąć kolejny raz przycisk 

przycisk TIMER- / ON / OFF 3 . 

	� Czyszczenie i pielęgnacja

	� Nie należy czyścić lampy przy użyciu wody lub innych płynów.
	� Lampę regularnie czyścić suchą, niemechacącą się szmatką.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, 
które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania 
surowców wtórnych.

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na ozna-
kowanie materiałów opakowaniowych, oznaczone są one 
skrótami (a) i numerami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 80–98: Materiały 
kompozytowe.

�Produkt i materiał opakowania nadają się do ponownego prze-
tworzenia, należy je zutylizować osobno w celu lepszego prze-
tworzenia odpadów. Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.



45 PL

�Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządzenia po 
zakończeniu eksploatacji do odpadów domowych, lecz prawi-
dłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzi-
nach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Uszkodzone lub zużyte baterie / akumulatory muszą być poddane recyklin-
gowi zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE i jej zmianami. Oddać baterie /  
akumulatory i / lub produkt w dostępnych punktach zbiórki.

�Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów 
stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. 
Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak 
odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące:  
Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. Dlatego też zużyte baterie / akumulatory 
należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów 
niebezpiecznych.

	 Gwarancja i serwis

Wskazówka: Produkt objęty jest gwarancją 36 miesięcy od daty zakupu. 
Produkt został starannie wyprodukowany i poddany skrupulatnej kontroli 
przed wysyłką. Mimo to jeśli w czasie trwania gwarancji pojawiłyby się 
błędy produkcyjne lub materiałowe, należy niezwłocznie skontaktować się 
ze sprzedawcą.

Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym obchodzeniem się z urządzeniem, 
nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi lub ingerencją przez nieautoryzowane 
osoby gwarancja nie obejmuje. Większość zakłóceń funkcjonowania wy-
wołanych jest niewłaściwą obsługą. Dlatego w razie wystąpienia zakłóceń 
funkcjonowania najpierw należy przeczytać instrukcję obsługi.

Przed ewentualnym odesłaniem przedmiotu należy skontaktować się z 
punktem serwisowym Uni-Elektra GmbH. Dopiero po konsultacji można 
przyjąć produkt. Przesyłki wysłane ze znaczkiem dopłaty pocztowej nie 
zostaną przyjęte. Po wykonaniu świadczenia gwarancyjnego gwarancja nie 
zostaje odnowiona, a jej okres nie zostaje przedłużony do 36 miesięcy.
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Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	 Adres serwisu
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NIEMCY
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-PL@teknihall.com

IAN 337375_2001

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować  
paragon i numer artykułu (np. IAN 123456_7890) jako dowód zakupu.

	 Producent
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NIEMCY
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Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k obsluze!

Stejnosměrný proud / stejnosměrné napětí

Dbejte na výstrahy a řiďte se bezpečnostními  
pokyny!

Nenechávejte nikdy děti si hrát s obalovým  
materiálem a přístrojem.

Časovač na 6 hodin s automatickým opakováním 
v denním rytmu

Může dojít k těžkým až smrtelným úrazům.

Používejte ochranné rukavice! 

Ochrana před stříkající vodou

Včetně baterií

Vhodné k používání uvnitř i venku

Celková délka cca 1,9 m, z toho cca 0,5 m 
přívodní kabel
Výška včetně bodce: každá cca 35,5 cm

Celková délka cca 1,9 m, z toho cca 0,5 m 
přívodní kabel
Výška včetně bodce: každá cca 37,5 cm

Celková délka cca 1,9 m, z toho cca 0,5 m 
přívodní kabel
Výška včetně bodce: každá cca 34,5 cm

Celková délka cca 1,9 m, z toho cca 0,5 m 
přívodní kabel
Výška včetně bodce: každá cca 36,5 cm
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Ekologické škody v důsledku chybné likvidace  
baterií / akumulátorů!

b

a

Obal i výrobek likvidujte ekologicky!

Světelné LED tyče

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se 
pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 

Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a bezpečnost-
ními pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených 
místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

	� Použití ke stanovenému účelu
Výrobek slouží k dekorativnímu osvětlení v místnostech i venku a je určený 
jen k privátnímu použití, není určen pro živnostenské podnikání.

	 Popis dílů
1 	 LED svítící tyč
2 	 Přihrádka na baterie

3 	 Tlačítko TIMER / ON / OFF
4 	 Bodec

	 Technické data
LED:	� 10532A: 5 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 

10532B / C / D: 15 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 
Upozornění: LED nelze vyměnit.

Druh ochrany:	 IP44 (chráněno proti stříkající vodě)
Typ baterie:	� 3 x 1,5 V   baterie AA
Výrobek (model č.: 10532A / B / C / D)

10532A:	 Hvězdy (LED světlo: teplé bílé)
10532B:	 Vánoční stromky (LED světlo: teplé bílé)
10532C:	 Sněhové vložky (světlo LED: studená bílá)
10532D:	 Hvězdičky (světlo LED: teplá bílá)
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	 Obsah dodávky
5 světelné LED tyče
3 baterie
1 návod k obsluze

Bezpečnostní upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A INSTRUKCE 
PRO PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ POUŽITÍ!

	�   NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 
A ÚRAZU MALÝCH I VĚTŠÍCH DĚTÍ! Nenechávejte 
děti nikdy bez dohledu s obalovým materiálem. Hrozí ne-

bezpečí udušení. Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Baterie nepatří

	� do dětských ukou. Nenechávejte baterie nikde volně ležet. Hrozí nebez-
pečí, že je děti nebo domácí zvířata spolknou. V případě spolknutí oka-
mžitě vyhledejte lékaře.

	� Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let, osoby se sníženými fyzic-
kými, smyslovými nebo duševními schopnosti nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání přístroje a chápou nebezpečí, která z jeho po-
užívání vyplývají. S výrobkem si děti nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu 
provádět čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

	� Pokud zjistíte nějaká poškození, výrobek nepoužívejte.
 NEBEZPEČÍ POŽÁRU! Baterie se nesmí zkratovat.

	� Může dojít k požáru nebo prasknutí baterií.
 NEBEZPEČÍ EXPLOZE! Neházejte baterie nikdy do

	� vody nebo ohně. Baterie, které nelze nabíjet, nikdy nenabíjejte! Baterie 
mohou vybuchnout.

	�  Vyteklé nebo poškozené baterie mohou při kontaktu s pokož-
kou způsobit poleptání; v tomto případě proto bezpodmí-
nečně noste vhodné ochranné rukavice.

	� Vybité baterie odstraňte z přístroje. Velmi staré nebo vybité baterie 
mohou vytéci. Chemická kapalina může výrobek poškodit.

	� V případě delšího nepoužívání přístroje z něho vyjměte baterie.
	� Použijte vždy baterie stejného typu (viz kapitola „Technická data“).
	� Kontrolujte pravidelně stav baterií, obzvlášť náznaky jejich vytékání.
	� Zabraňte mechanickému namáhání výrobku!
	� Při poškozeních, nutné opravě nebo jiných problémech se obraťte na 

servis nebo na kvalifikovaného elektrikáře.
	� Nepoužívejte současně staré a nové baterie.
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	� ��POZOR! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nepoužívejte výrobek v obalu.
	� Po použití uložte výrobek znovu do obalu, abyste zabránili nechtěným 

poškozením.
	� Tento výrobek neobsahuje žádné součásti, na kterých by spotřebitel 

mohl provádět údržbu. LED nelze vyměnit.
	� Výrobek nesmíte elektricky spojovat s jiným světelným řetězem.
	� Nepřipojujte výrobek nikdy přímo k přívodu elektrického proudu  

s napětím 230 V.
	� Přihrádka na baterie je chráněná podle IP44 před cizími tělesy a stří-

kající vodou. Chraňte přihrádku na baterie před deštěm a přímým  
paprskem vody.

	� Uvedení do provozu

	� Zapíchnutí LED svítících tyčí do země
	�  POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Při zapichování 

LED svítících tyčí 1  použijte ochranné rukavice. Nezapichujte 
LED svítící tyče 1  do zmrzlé půdy.

	� Zabodněte bodce 4  na vyhlédnutém místě do země (trávník, květinový 
záhon) tak, aby byly stabilní.

	� Dbejte na bezpečnou polohu. Při zapichování bodců 4  do země  
nepoužívejte násilí, např. kladivo. Může dojít k poškození výrobku.

	� Vložení a výměna baterií
	� Otevřete přihrádku na baterie 2  povolením uzávěru a vyklopením 

(viz obr. B).
	� Vložte dovnitř baterie resp. nahraďte je novými. Při vkládání pamatujte 

na správnou polaritu. Polarita je zobrazena v přihrádce na baterie 2 . 
Používejte pouze baterie doporučeného typu (viz „Technické data“). 

	� Uzavřete přihrádku na baterie 2  zaklopením a uzavřením uzávěru. 

	 Zapínání a vypínání LED světelných tyčí
	� Pro přechody do různých režimů svícení stiskněte tlačítko TIMER /  

ON / OFF 3  tolikrát jak je popsáno v následujícím přehledu:

FUNKCE ČASOVAČE = jednou stisknout 
	� Stiskněte jednou tlačítko TIMER / ON / OFF 3 . LED začnou svítit a tla-

čítko TIMER / ON / OFF 3  svítí zeleně. Při funkci časovače je výrobek 
zapnutý 6 hodin a potom se automaticky na 18 hodin vypne. Tento  
cyklus se automaticky opakuje.
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ON (ZAP) = podruhé stisknout 
	� Stiskněte tlačítko TIMER / ON / OFF 3  podruhé. LED svítí nepřetržitě. 

Tlačítko TIMER / ON / OFF 3  zhasne.

OFF (VYP) = znovu stisknout 
	� Stiskněte tlačítko TIMER / ON / OFF 3  znovu, LED světelné tyče 1  

se vypnou. 

	� Čistění a ošetřování

	� Svítidlo nečistěte vodou nebo jinými kapalinami.
	� Svítidlo čistěte pravidelně suchým hadrem, který nepouští vlákna.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřed-
nictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty / 20–22: papír a lepenka / 80–98: složené látky.

�Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné, zlikvidujte je 
odděleně pro lepší odstranění odpadu. Logo Triman platí jen 
pro Francii.

�O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte  
u správy vaší obce nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevyha-
zujte do domovního odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. 
O sběrnách a jejich otevíracích hodinách se můžete informovat 
u příslušné správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí, podle směrnice 
2006/66/ES a jejích příslušných změn, recyklovat. Baterie, akumulátory  
i výrobek odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné  
likvidace baterií / akumulátorů!

Baterie / akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. Mohou ob-
sahovat jedovaté těžké kovy a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. 
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Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. 
Proto odevzdejte opotřebované baterie / akumulátory u komunální sběrny.

	 Záruka a servis

Poznámka: Na tento výrobek platí záruka po dobu 36 měsíců od data 
zakoupení. Tento výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí a před dodávkou 
byl svědomitě kontrolován. Pokud byste však přesto během záruční lhůty 
zjistili výrobní chyby či chyby materiálu, neprodleně se prosím obraťte na 
svého odborného prodejce.

Záruka se nevztahuje na poškození vzniklé nevhodnou manipulací, nedodr-
žením návodu k použití či zásahem neautorizované osoby. Většina poruch 
fungování vzniká kvůli chybné obsluze. Podívejte se proto při výskytu poru-
chy funkce do návodu k použití.

Před případným zasláním výrobku zpět se nejprve obraťte na servis společ-
nosti Uni Elektra GmbH. Teprve po konzultaci je možné výrobek přijmout. 
Nezaplacené zásilky nepřijímáme. Po uplatnění záruky se záruční doba 
36 měsíců neobnovuje ani neprodlužuje.

	 Adresa servisu
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NĚMECKO
Tel: 00800 888 11 333

 uni-service-CZ@teknihall.com

IAN 337375_2001

Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok a číslo výrobku  
(např. IAN 123456_7890) jako doklad o nákupu.

	 Výrobce
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NĚMECKO
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na obsluhu!

Jednosmerný prúd / napätie

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 
materiálom a prístrojom.

6-hodinový časovač s automatickým opakovaním  
v dennom rytme

Ťažké až smrteľné poranenia nie sú vylúčené.

Noste ochranné rukavice! 

S ochranou proti striekajúcej vode

Vrátane batérií

Určená na použitie v interiéri a exteriéri

Celková dĺžka cca 1,9 m; z toho cca 0,5 m  
prívodný kábel
Výška vrátane bodca: každá cca 35,5 cm

Celková dĺžka cca 1,9 m; z toho cca 0,5 m  
prívodný kábel
Výška vrátane bodca: každá cca 37,5 cm

Celková dĺžka cca 1,9 m; z toho cca 0,5 m  
prívodný kábel
Výška vrátane bodca: každá cca 34,5 cm

Celková dĺžka cca 1,9 m; z toho cca 0,5 m  
prívodný kábel
Výška vrátane bodca: každá cca 36,5 cm
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Nesprávna likvidácia batérií / akumulátorových  
batérií ničí životné prostredie!

b

a

Obal a zariadenie ekologicky zlikvidujte!

LED dekorácia

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste 
sa pre veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 

používania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte sa 
so všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v 
súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. V prípade postú-
penia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k 
výrobku.

	� Používanie v súlade s určeným účelom
Výrobok slúži na dekoratívne osvetlenie v oblasti interiéru a exteriéru a je 
určený iba na súkromné používanie a nie pre komerčné účely.

	 Popis častí
1 	 LED svietiaca tyč
2 	 Priečinok pre batérie

3 	 Tlačidlo TIMER / ON / OFF
4 	 Zapichovací hrot

	 Technické údaje
LED:	� 10532A: 5 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 

10532B / C / D: 15 x 3 V / 20 mA, 0,06 W 
�Poznámka: LED-diódy nie je možné vymeniť.

Druh ochrany:	 IP44 (s ochranou proti striekajúcej vode)
Typ batérií:	� 3 x 1,5 V   AA batéria
Produkt (Model č.: 10532A / B / C / D)

10532A:	 Hviezdy (LED svetlo: teplá biela)
10532B:	 Jedličky (LED svetlo: teplá biela)
10532C:	 Snehové vločky (LED svetlo: studená biela)
10532D:	 Hviezdy (LED svetlo: teplá biela)
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	 Obsah dodávky
5 LED dekorácia
3 batérie
1 návod na používanie

Bezpečnostné upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY USCHOVAJTE 
PRE NESKORŠIE POUŽITIE!

	�   NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA A NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU PRE MALÉ  
I STARŠIE DETI! Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s 

obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo zadusenia. Držte výrobok 
v bezpečnej vzdialenosti od detí.

 NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA!
	� Batérie nepatria do rúk deťom. Batérie nenechávajte voľne položené. 

Vzniká riziko, že ich prehltnú deti alebo domáce zvieratá. V prípade 
prehltnutia okamžite vyhľadajte lekára.

	� Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby so zníže-
nými psychickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, alebo ak 
boli poučené ohľadom bezpečného používania prístroja, a ak porozu-
meli nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. Deti sa s prístrojom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	� Výrobok nepoužívajte, ak zistíte akékoľvek poškodenia.
 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU! Batérie nesmú byť

	� skratované. Následkom môže byť prehriatie, požiar alebo explózia.
 NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE! Nikdy nehádžte

	� batérie do ohňa alebo do vody. Batérie, ktoré nie sú určené na nabíja-
nie, nikdy nenabíjajte! Batérie môžu vybuchnúť.

	�  Vytečené alebo poškodené batérie môžu pri styku s pokožkou 
spôsobiť poleptanie; preto bezpodmienečne noste vhodné 
ochranné rukavice.

	� Vybité batérie vyberte z prístroja. Veľmi staré alebo vybité batérie 
môžu vytiecť. Chemická kvapalina vedie k poškodeniu výrobku.

	� Ak prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte z neho batérie.
	� Používajte vždy batérie rovnakého typu (pozri kapitolu „Technické údaje“).
	� Batérie pravidelne kontrolujte ohľadom príznakov vytečenia.
	� Zabráňte mechanickému zaťažovaniu výrobku!
	� V prípade poškodení, opráv alebo iných problémov so svietidlom sa 

obráťte na kvalifikovaného elektrikára.
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	� Nepoužívajte spolu staré a nové batérie.
	� ��POZOR! NEBEZPEČENSTVO PREHRIATIA! Výrobok neprevádz-
kujte v obale.

	� Výrobok po použití znovu uschovajte v obale, aby sa zabránilo  
neúmyselným poškodeniam.

	� Tento výrobok neobsahuje diely, ktoré môže udržiavať spotrebiteľ.  
LED-diódy nie je možné vymeniť.

	� Výrobok nemožno elektricky spájať s inou svetelnou reťazou.
	� Nikdy nezapájajte výrobok priamo na 230 V pripojenie.
	� Priečinok pre batérie je v súlade s IP44 chránený pred cudzími telesami 

a striekajúcou vodou. Bezpodmienečne zabráňte tomu, aby bol prieči-
nok pre batérie vystavený dažďu alebo priamemu prúdu vody.

	� Uvedenie do prevádzky

	� Zastrčenie LED svietiacich tyčí do zeme
	�  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Pri zastrkovaní LED 

svietiacich tyčí 1  noste ochranné rukavice. Nemontujte LED 
svietiace tyče 1 , keď je zem zamrznutá.

	� Zastrčte zapichovacie hroty 4  na želanom mieste tak hlboko do zeme 
(trávnik, kvetinová hriadka), aby stabilne stáli v zemi.

	� Dbajte na bezpečnú polohu. Nepoužívajte násilie, napr. údery kladivom, 
keď zastrkujete zapichovacie hroty 4  do zeme. Poškodzuje to výrobok.

	� Vkladanie / výmena batérií
	� Otvorte priečinok pre batérie 2  tak, že uvoľníte blokovania a otvoríte 

ho (p. obr. B).
	� Vložte resp. vymeňte staré batérie za nové. Pri vkladaní dodržte správnu 

polaritu. Tá je znázornená v priečinku pre batérie 2 . Používajte len 
batérie odporúčaného typu (pozri „Technické údaje“). 

	� Zatvorte priečinok pre batérie 2  tak, že ho zaklapnete a opäť necháte 
zapadnúť blokovania. 

	 Za- / vypínanie LED svietiacich tyčí
	� Pre striedanie svetelných režimov stlačte tlačidlo TIMER / ON / OFF 3  

tak často, ako je následne popísané:

FUNKCIA TIMER (ČASOVAČA) = jedenkrát stlačiť 
	� Jedenkrát stlačte tlačidlo TIMER / ON / OFF 3 . LED-diódy začnú svie-

tiť a tlačidlo TIMER / ON / OFF 3  svieti zeleno. Vo funkcii časovača 
je výrobok 6 hodín zapnutý a následne je automaticky vypnutý na  
18 hodín. Tento model spínania sa automaticky opakuje.
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ON (ZAPNUTÉ) = stlačte druhýkrát 
	� Druhýkrát stlačte tlačidlo TIMER / ON / OFF 3 . LED-diódy svietia trvalo. 

Tlačidlo TIMER / ON / OFF 3  zhasne. 

OFF (VYPNUTÉ) = stlačte znova 
	� Znova stlačte tlačidlo TIMER / ON / OFF 3 , aby ste vypli LED svietiace 

tyče 1 . 

	� Čistenie a údržba

	� Svietidlo nečistite vodou ani inými kvapalinami.
	� Svietidlo pravidelne čistite suchou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre triedenie 
odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: Plasty / 20–22: Papier a kartón / 80–98: 
Spojené látky.

�Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, zlikvidujte ich 
oddelene pre lepšie spracovanie odpadu. Triman-Logo platí  
iba pre Francúzsko.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho 
neodhoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornú 
likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich otváracích ho-
dinách získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové batérie musia byť odovzdané 
na recykláciu podľa smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie / akumulátorové 
batérie a / alebo výrobok odovzdajte prostredníctvom dostupných zberných 
stredísk.
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Nesprávna likvidácia batérií / akumulátorových 
batérií ničí životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým od-
padom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať 
s nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú 
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie /  
akumulátorové batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.

	 Záruka a servis

Poznámka: Na tento produkt poskytujeme záruku na dobu 36 mesiacov 
od dátumu kúpy. Výrobok bol dôkladne vyrobený a pred dodaním svedomito 
skontrolovaný. Ak sa v záručnej dobe predsalen vyskytnú výrobné chyby alebo 
chyby materiálu, ihneď prosím kontaktujte Vašu špecializovanú predajňu.

Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou manipuláciou, nedo-
držaním návodu na obsluhu alebo zásahom neautorizovanej osoby, ako 
aj diely podliehajúce opotrebovaniu. Väčšina funkčných porúch je zapríči-
nená nesprávnym ovládaním. Pri výskyte funkčnej poruchy preto najskôr 
nahliadnite do Vášho návodu na obsluhu.

Pred príp. spätným odoslaním prístroja kontaktujte prosím servisné praco-
visko Uni-Elektra GmbH. Až po dohovore môže byť produkt prijatý naspäť.  
Zásielky bez uhradeného poštovného nebudú prevzaté. Záručným plnením 
sa záručná doba 36 mesiacov nepredlžuje ani neobnovuje.

	 Servisná adresa
Uni-Elektra GmbH
Kirchstr. 48
72145 Hirrlingen
NEMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-SK@teknihall.com

IAN 337375_2001

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) ako dôkaz o kúpe.
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